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Origine 

Le Conseil Fédéral des sages-femmes (CFSF) a été 
interpellé par des membres du CPVS faisant part de 
leurs inquiétudes concernant la place de la sage-
femme diplômée après 2018 au sein du CPVS. 

Le texte ci-dessous est extrait du document intitulé :  
Centres de Prise en charge pour les Violences 
Sexuelles en Belgique : le modèle CPVS (Edition 
2021)1. 

Un Centre de Prise en Charge des Violences Sexuelles 
(CPVS) offre toute l’assistance nécessaire en un seul 
lieu aux victimes de violences sexuelles. Ils sont 
accessibles 24h sur 24, 7 jours sur 7 aux victimes et 
leur entourage immédiat par admission en personne 
ou par l’intermédiaire de la police ou services de 
secours, par téléphone et par e-mail. Les Centres de 
Prise en charge des Violences Sexuelles se rattachent 
aux hôpitaux et offrent la prise en charge suivante : 

- Prise en charge médicale : un/-e infirmier/-
ère légiste traite les blessures et les lésions des 
victimes majeures, examine et traite les 
conséquences physiques, sexuelles ou 
reproductives, assisté/-e ou non d’un/-e médecin. 
Pour les victimes mineures, la prise en charge 
médicale est assurée par une équipe 
multidisciplinaire composée au minimum de 
l’infirmier/-ère légiste et d’un médecin ;  

- Examen médico-légal : l’infirmier/-ère 
légiste, ou l’équipe multidisciplinaire pour les 
victimes mineures, constate les lésions, prélève les 
traces de l’auteur/-e, et recueille des preuves dans le 
cadre d’une plainte éventuelle ;  

- Prise en charge psychologique : l’infirmier/-
ère légiste ou l’équipe multidisciplinaire pour les 
victimes mineures, offre une oreille attentive, 
explique les réactions normales après un évènement 
choquant et donne des conseils sur la façon dont les 

 Oorsprong 

Leden van het ZSG hebben de Federale Raad voor de 
Vroedvrouwen benaderd om hun bezorgdheid te 
uiten over de plaats van vroedvrouwen die na 2018 
zijn afgestudeerd binnen het ZSG. 

Onderstaande tekst is een uittreksel uit het document 
met de titel:  Zorgcentra voor seksueel geweld in 
België: het ZSG-model (Editie 2021)1.  

 

Een Zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG) biedt 
slachtoffers van seksueel geweld alle hulp die ze nodig 
hebben op één locatie. De centra zijn 24 uur per dag, 
7 dagen per week bereikbaar voor slachtoffers en hun 
naasten. Ze worden er persoonlijk of via de politie of 
hulpdiensten binnengelaten, telefonisch en via mail. 
De zorgcentra na Seksueel Geweld zijn verbonden aan 
ziekenhuizen en bieden de volgende diensten aan: 

- Medische zorg: een forensisch 
verpleegkundige behandelt de verwondingen en 
letsels van volwassen slachtoffers en onderzoekt en 
behandelt de lichamelijke, seksuele of reproductieve 
gevolgen, met of zonder de hulp van een arts. Voor 
minderjarige slachtoffers wordt medische zorg 
verleend door een multidisciplinair team dat bestaat 
uit ten minste een forensisch verpleegkundige en een 
arts;  

- Forensisch onderzoek: de forensisch 
verpleegkundige, of het multidisciplinaire team voor 
minderjarige slachtoffers, observeert de 
verwondingen, verzamelt sporen van de dader en 
bewijs voor een mogelijke klacht;  

- Psychologische zorg: de forensisch 
verpleegkundige, of het multidisciplinaire team voor 
minderjarige slachtoffers, biedt een luisterend oor, 
legt uit wat normale reacties zijn na een schokkende 
gebeurtenis en geeft advies over hoe slachtoffers en 

 
1 Centres de Prise en charge pour les Violences Sexuelles en Belgique : le modèle CPVS (Edition 2021) : 
https://cpvs.belgium.be/sites/default/files/documents/Mod%C3%A8le%20CPVS_Crit%C3%A8res%20nationaux%20et%20proc%C3%A9dur
es%20standards_1.pdf 
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victimes et les personnes de soutien peuvent faire 
face. De plus, un/-e psychologue CPVS assure la 
poursuite du processus de traitement de la victime 
majeure ou des personnes de soutien ;  

- Plainte : les victimes ou les personnes de 
soutien peuvent déposer plainte auprès de la police 
au sein du CPVS, où elles sont auditionnées par un/-
e inspecteur/-rice des mœurs spécialement formé/-
e. Les victimes mineures et les victimes majeures 
vulnérables sont auditionnées par un-e auditeur/-
rice breveté TAM ;  

- Suivi et orientation proactive, humaine et 
personnalisée : l’infirmier/-ère légiste surveille la 
situation médicale et psychologique des victimes 
majeures après les faits, coordonne le suivi et 
oriente les victimes tant majeures que mineures 
ainsi que les personnes de soutien vers les services 
psychosociaux et juridiques appropriés.  

 

Profil de fonction de l’infirmier-ère légiste 

Tâches  

- Accueillir les victimes et leurs personnes de 
soutien au Centre de prise en charge des Violences 
Sexuelles. 

- Apporter une première aide psychologique 
aux victimes et à leurs personnes de soutien.  

- Assurer la prise en charge médicale des 
victimes majeures dans la phase aigüe sur base d’une 
checklist standardisée, selon un ordre permanent 
des médecins de garde. La prise en charge médicale 
des victimes mineurs dans la phase aigüe en 
collaboration avec un médecin de garde, 
conformément au protocole médical prévu pour les 
mineur-e-s. 

- Réaliser les examens médico-légaux chez les 
victimes majeures sur base d’une feuille de route 
médico-légale standardisée, selon un ordre 
permanent des médecins de garde. Les examens 
médico-légaux chez les victimes mineures sont 
assurés en collaboration avec un médecin de garde, 

naasten hiermee kunnen omgaan. Daarnaast zet een 
psycholoog van het ZSG het behandelingsproces voor 
het volwassen slachtoffer of de naasten voort;                                                                         

- Klachten: slachtoffers of hun naasten kunnen 
een klacht indienen bij de politie op het ZSG, waar een 
speciaal opgeleide zedeninspecteur hen ondervraagt. 
Een gecertificeerde TAM-verhoorder ondervraagt 
minderjarige slachtoffers of meerderjarige 
slachtoffers die kwetsbaar zijn;  

- Proactieve, humane en gepersonaliseerde 
follow-up en doorverwijzing: de forensisch 
verpleegkundige volgt de medische en psychologische 
situatie van volwassen slachtoffers na de feiten op, 
coördineert de follow-up en verwijst zowel volwassen 
als minderjarige slachtoffers en hun naasten door 
naar de juiste psychosociale en juridische diensten.  

 

 

Functieprofiel voor forensisch verpleegkundigen 

Taken  

- Slachtoffers en hun naasten verwelkomen in 
het Zorgcentrum na Seksueel Geweld. 

- De eerste psychologische hulp bieden aan 
slachtoffers en hun naasten.  

- Instaan voor de medische verzorging van 
meerderjarige slachtoffers in de acute fase op basis 
van een gestandaardiseerde checklist, conform de 
staande orders van dienstdoende artsen medische 
zorg voor minderjarigen in de acute fase in 
samenwerking met een dienstdoende arts, conform 
het medische protocol voor minderjarigen. 

 

- Forensische onderzoeken uitvoeren bij 
volwassen slachtoffers op basis van een 
gestandaardiseerd forensisch stappenplan, conform 
de staande orders van dienstdoende artsen. 
forensisch onderzoek bij minderjarige slachtoffers 
wordt uitgevoerd in samenwerking met een 
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conformément au protocole médical prévu pour les 
mineur-e-s.  

- Prendre régulièrement contact avec les 
victimes sur base d’un protocole de gestion des cas 
standardisé afin de remplir les objectifs suivants :  

o Fournir des informations à propos des 
médicaments et des rendez-vous avec les autres 
prestataires de soins, organiser ces rendez-vous, et 
encourager les victimes à s’y rendre. 

o Suivre la prise de médicaments.  

o Evaluer l’état mental des victimes, leur 
apporter du soutien et, si nécessaire, les orienter 
vers le/la psychologue CPVS ou, pour les mineur-e-s, 
vers le Vertrouwenscentrum Kindermishandeling ou 
SOS Enfants. 

 

o Assurer l’organisation et le suivi de 
l’orientation proactive, humaine et personnalisée 
des victimes vers les services psychosociaux internes 
ou externes à l’hôpital.  

o Fournir des informations à propos du dépôt 
de plainte auprès de la police et en assurer le suivi. 

o En cas de dépôt de plainte : assurer 
l’organisation de l’orientation proactive, humaine et 
personnalisée des victimes vers le Service d’Accueil 
des Victimes des Maisons de justice pour 
informations et accompagnement tout au long de la 
procédure judiciaire et/ou la police dans le cadre du 
suivi policier de leur plainte.  

- Être un point de contact pour les autres 
prestataires de soins et les victimes.  

- Fournir, par téléphone, par mail ou en ligne, 
des informations au sujet des violences sexuelles et 
du Centre de Prise en charge des Violences Sexuelles 
aux victimes, aux parents, aux personnes de soutien 
et à toute autre personne en vue d’éventuelles 
admissions des victimes auprès du CPVS.  

dienstdoende arts, conform het medische protocol 
voor minderjarigen.  

- Regelmatig contact leggen met slachtoffers 
op basis van een gestandaardiseerd 
casemanagementprotocol om de volgende 
doelstellingen te bereiken:  

o Informatie geven over medicatie en afspraken 
met andere zorgverleners, deze afspraken maken en 
slachtoffers aanmoedigen om ze bij te wonen. 

o De inname van medicatie controleren.  

o De mentale toestand van slachtoffers 
evalueren, ondersteuning bieden en ze zo nodig 
doorverwijzen naar de psycholoog van het ZSG of, in 
het geval van minderjarigen, naar het 
Vertrouwenscentrum Kindermishandeling of SOS 
Enfants. 

o Slachtoffers op een proactieve, humane en 
persoonlijke manier doorverwijzen naar 
psychosociale diensten binnen of buiten het 
ziekenhuis, zorgen voor de organisatie en opvolging 
hiervan . 

o Informatie verstrekken over het indienen van 
een klacht bij de politie en de opvolging ervan. 

o Als er een klacht wordt ingediend: 
slachtoffers op een proactieve, humane en 
gepersonaliseerde manier doorverwijzen naar de 
dienst Slachtofferhulp van Justitie voor informatie en 
ondersteuning tijdens de hele gerechtelijke procedure 
en/of naar de politie als onderdeel van de follow-up 
door de politie van hun klacht. 

- Een aanspreekpunt zijn voor andere 
zorgverleners en slachtoffers. 

- Informatie verstrekken over seksueel geweld 
en het Zorgcentrum na Seksueel Geweld (ZSG) aan 
slachtoffers, ouders, naasten en alle anderen via de 
telefoon, via e-mail of online, met het oog op een 
mogelijke opname van slachtoffers in het ZSG.  
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- Participer à la concertation avec les 
membres de l’équipe CPVS et d’autres partenaires 
internes et externes du Centre de Prise en charge des 
Violences Sexuelles.  

- Participer aux sessions d’intervision et de 
supervision. 

- Introduire les données dans les systèmes 
d’enregistrement prévus à cet effet et, le cas 
échéant, apporter sa collaboration à la recherche 
scientifique en lien avec les Centres de Prise en 
charge des Violences Sexuelles à la demande des 
autorités concernées. 

Exigences 

- Etre titulaire d’un graduat ou d’un 
baccalauréat en soins infirmiers ou d’un diplôme de 
sage-femme.  

- S’engager à participer aux intervisions et 
supervisions. 

-  Etre au courant de la carte sociale de la 
région où se situe le CPVS, ou être prêt/-e à acquérir 
ces connaissances. 

- Disposer de minimum 2 ans (de préférence 
5 ans), d’expérience en milieu hospitalier. 

- Ne pas être d’accord avec les mythes en 
matière de violences sexuelles. 

- Etre prêt/-e à travailler au sein d’une équipe 
interdisciplinaire et à collaborer avec tous les 
partenaires impliqués dans le CPVS.  

- Disposer d’une très bonne résilience (être 
capable de s’adapter au stress et aux imprévus).  

- Etre empathique, motivé/-e et proactif/-ve. 

-  Etre capable de travailler de façon 
autonome et selon un ordre permanent ET en 
équipe. 

- Deelnemen aan overleg met leden van het 
ZSG-team en andere interne en externe partners van 
het Zorgcentrum na Seksueel Geweld. 

- Deelnemen aan intervisie- en 
supervisiesessies.  

- Gegevens invoeren in de daartoe opgezette 
registratiesystemen en, waar nodig, meewerken aan 
wetenschappelijk onderzoek in samenwerking met de 
ZSG op verzoek van de betrokken autoriteiten. 

 

 

Vereisten 

- U bent in het bezit van een graduaats- of 
bachelordiploma verpleegkunde of vroedvrouw.  

- U wilt deelnemen aan intervisie- en 
supervisiesessies. 

-  U kent de sociale lagen van de regio waar het 
ZSG zich bevindt, of bent bereid u hierin te verdiepen.  

- U hebt minstens 2 jaar (bij voorkeur 5 jaar) 
ervaring in een ziekenhuisomgeving. 

- U ben het oneens met mythes over seksueel 
geweld.  

- U bent bereid om te werken in een 
interdisciplinair team en om samen te werken met alle 
partners die betrokken zijn bij het ZSG.  

- U bent uitermate veerkrachtig (vermogen om 
u aan te passen aan stress en onvoorziene 
gebeurtenissen).  

- U bent empathisch, gemotiveerd en proactief. 

-  U bent in staat om zelfstandig en volgens 
staande orders te werken EN in teamverband. 
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- Etre flexible et pouvoir s’adapter aux besoins 
du travail.  

- Faire preuve d’ouverture d’esprit à l’égard 
des personnes ayant une autre origine culturelle, 
une autre identité de genre, une autre orientation 
sexuelle et d’autres critères possibles de 
discrimination.  

- Disposer d’excellentes compétences en 
matière de coordination et d’organisation. 

- Pouvoir s’exprimer aisément dans la langue 
officielle de la région où se situe le CPVS) l’oral 
comme à l’écrit. 

 

Avis du Conseil Fédéral des Sages-femmes  

Selon les exigences et les tâches demandées par la 
fonction « d’infirmier/-ère légiste » au sein du CPVS, 
le CFSF assure que par sa profession, la sage-femme 
a reçu la formation de base pour répondre à ces 
exigences, exécuter les actes techniques nécessaires 
et possède les compétences requises pour assurer 
les tâches énumérées précédemment. 

Le Conseil propose dès lors d’ajouter « et/ou sage-
femme légiste » à ce document, ce qui correspond 
déjà à la réalité du terrain actuellement. Il est 
entendu que le terme de « sage-femme légiste » 
correspond à la sage-femme qui a/aura suivi la 
formation complémentaire demandée pour 
travailler en CPVS. 

La sage-femme a un rôle spécifique dans les soins de 
santé en ce sens qu’elle assure un accompagnement 
qui évolue dans un contexte familial, psychosocial et 
sociétal.  

Au sein d’un CPVS, cette vision holistique est une 
plus-value qui lui permet d’aborder cette période de 
vulnérabilité accrue que vivent la victime et son 
entourage de façon globale et ainsi proposer l’appui 
émotionnel et psychologique nécessaire à tout un 
chacun.   

- U bent flexibel en kunt u aanpassen aan de 
behoeften van deze functie.  

- U geeft blijk van openheid tegenover mensen 
met een andere culturele achtergrond, 
genderidentiteiten, seksuele geaardheid en andere 
mogelijke criteria voor discriminatie.  

 

- U kunt heel goed coördineren en organiseren. 

- U kunt u vloeiend uitdrukken in de officiële 
taal van de regio waar het ZSG gevestigd is, zowel 
mondeling als schriftelijk.  

 

Advies van de Federale Raad voor de Vroedvrouwen  

Volgens de vereisten en taken die de functie 
'forensisch verpleegkundige' binnen het ZSG vereist, 
verzekert de Raad dat de vroedvrouwen uit hoofde 
van het beroep de basisopleiding heeft gevolgd om 
aan deze vereisten te voldoen, om de nodige 
technische handelingen uit te voeren en over de 
vaardigheden beschikt die nodig zijn om de hierboven 
opgesomde taken uit te voeren. 

De Raad stelt daarom voor om aan dit document 
"en/of forensisch vroedvrouwen " toe te voegen, wat 
al overeenkomt met de realiteit op het terrein 
vandaag. De term "forensisch vroedvrouw" verwijst 
naar een vroedvrouw die de aanvullende opleiding 
heeft gevolgd die vereist is om in het ZSG te werken. 

De vroedvrouw heeft een specifieke rol in de 
gezondheidszorg omdat hij/zij ondersteuning biedt 
die evolueert in een familiale, psychosociale en 
maatschappelijke context.  

Binnen een ZSG is deze holistische visie een 
toegevoegde waarde die het mogelijk maakt om deze 
periode van verhoogde kwetsbaarheid die het 
slachtoffer en zijn omgeving ervaren, op een 
holistische manier te benaderen. Zo kunnen ze de 
emotionele en psychologische steun bieden die 
iedereen nodig heeft.   
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La sage-femme est une interlocutrice privilégiée, son 
approche lui permet de créer un climat de confiance 
qui ouvre à la confidence.  

De par sa pratique quotidienne et selon la définition 
de ses compétences, la sage-femme se profile de 
façon adéquate au sein du CPVS. 

Le profil de compétence décrit les rôles de la sage-
femme, entre autres :  

-  Elle assure et veille à la continuité des soins 
dans un cadre pluridisciplinaire et dans le respect de 
l’expertise de chacun. Elle communique tant 
oralement que par écrit, en des termes 
professionnels aux collègues, aux médecins et aux 
autres professions des soins de santé et à un large 
public. 

- Elle coordonne et pratique des soins en 
toute autonomie et consulte d’autres professionnels 
de santé si cela s’avère nécessaire.  

- Elle prend activement part aux décisions 
médicales, elle dispense des soins adéquats et elle se 
charge des tâches qui lui sont déléguées dans les 
limites de ses compétences. 

- Elle réalise des tâches administratives, 
organisationnelles et de coordination dans les 
structures intra- et/ou extrahospitalières.  

- Elle veille à consacrer une attention 
suffisante à clarifier ses propres valeurs et les 
normes en vue de garantir une approche éthique.  

- Elle respecte tout un chacun quelle que soit son 
origine, sa classe sociale, sa culture, sa vision et son 
orientation sexuelle.  

- Elle sensibilise, informe et donne des 
conseils. 

- Elle dispense des soins étayés 
scientifiquement en intégrant les dernières avancées 
scientifiques. Elle réalise ou participe à la recherche 
scientifique.  

De vroedvrouw is een bevoorrechte gesprekspartner 
en zijn/haar benadering stelt hem/haar in staat om 
een klimaat van vertrouwen te scheppen dat de deur 
naar vertrouwen opent.  

Door hun dagelijkse praktijk en volgens de definitie 
van hun vaardigheden hebben vroedvrouwen een 
gepast profiel binnen het ZSG. 

Het competentieprofiel beschrijft de rollen van de 
vroedvrouw, waaronder:  

-  De vroedvrouw zorgt voor de continuïteit van 
de zorg binnen een multidisciplinair kader en 
respecteert de expertise van elk personeelslid. Hij/zij 
communiceert zowel mondeling als schriftelijk, in 
professionele termen, naar collega's, artsen en andere 
zorgverleners en naar een breed publiek. 

- De vroedvrouw coördineert en voert de zorg 
zelfstandig uit en raadpleegt indien nodig andere 
zorgverleners.  

- De vroedvrouw neemt actief deel aan 
medische beslissingen, biedt gepaste zorg en voert de 
aan hem/haar gedelegeerde taken uit binnen de 
grenzen van zijn/haar bevoegdheid. 

- De vroedvrouw voert administratieve, 
organisatorische en coördinerende taken uit in intra- 
en/of extramurale structuren.  

- Hij/zij zorgt ervoor dat er voldoende aandacht 
wordt besteed aan het verduidelijken van de eigen 
waarden en normen om een ethische aanpak te 
garanderen.  

- De vroedvrouw respecteert iedereen, ongeacht 
afkomst, sociale klasse, cultuur, visie of seksuele 
geaardheid.  

- Hij/zij sensibiliseert, geeft informatie en biedt 
advies. 

- Hij/zij biedt wetenschappelijk onderbouwde 
zorg op basis van de nieuwste wetenschappelijke 
ontwikkelingen. De vroedvrouw voert 
wetenschappelijk onderzoek uit of neemt eraan deel.  
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Ces compétences, non exhaustives, lui permettent 
d’avoir une expertise et une aisance dans sa pratique 
en CPVS, à savoir pour : 

- les suivis et l’accompagnement des 
demandes d’IVG suite à des violences 
sexuelles  

- les examens gynécologiques des femmes 
victimes (entre autres une très bonne 
connaissance du corps féminin) 

-  l’éducation à la santé, à la vie sexuelle et 
reproductive (entre autres la connaissance 
des cycles menstruels , les conseils relatifs à 
la contraception, l’explication du 
fonctionnement de l’appareil génital 
masculin et féminin et des soins à leur 
apporter, les conseils sur une sexualité dite 
« normale ») 

- la prise en charge des familles grâce à sa 
vision systémique, particulièrement utile 
lors des prises en charges pédiatriques   

- le dépistage et le traitement des infections 
sexuelles 

- une prise en charge des victimes de manière 
autonome concernant les mesures 
préventives et les recherches des risques. 

Dans un cadre interdisciplinaire d’un CPVS, son 
expertise particulière amène une réelle plus-value.  

Par ailleurs, les CPVS sont en contact régulier avec 
les Hautes Ecoles de formation des sages-femmes, ils 
y interviennent pour présenter leur travail et le rôle 
des sages-femmes au sein des CPVS auprès du public 
étudiant. Les CPVS sont d’ailleurs  un lieu de stage 
régulier pour les étudiantes sages-femmes. 

Le Conseil Fédéral propose de modifier la LEPS pour 
garantir que les sages-femmes puissent légalement 
travailler au sein des CPVS et suggère les 
modifications suivantes : 

- l’Article 21quater dans son paragraphe 2 : « Le 
porteur du titre professionnel de sage-femme qui a 
obtenu son diplôme après le 1er octobre 2018, peut 
de plein droit effectuer les prestations techniques 
infirmières ainsi que les actes médicaux confiés 
relevant de l’art infirmier, dans le domaine de l’art 
obstétrical, du traitement de la fertilité, de la 

Deze vaardigheden, waarvan de opsomming niet 
uitputtend is, stellen hem/haar in staat om met gemak 
als expert in het ZSG te werken: 

- Follow-up en ondersteuning van 
abortusaanvragen na seksueel geweld;  

- Gynaecologische onderzoeken van 
vrouwelijke slachtoffers (met inbegrip van 
een heel goede kennis van het vrouwelijke 
lichaam); 

-  Educatie op het gebied van gezondheid, 
seksualiteit en voortplanting (inclusief kennis 
over menstruatiecycli, advies over 
anticonceptie, uitleg over de werking van het 
mannelijke en vrouwelijke 
voortplantingssysteem en de verzorging 
ervan, advies over 'normale' seksualiteit); 

- Behandeling van gezinnen dankzij een 
systemische visie, die vooral nuttig is in 
pediatrische gevallen;   

- Screening en behandeling van seksuele 
infecties; 

- Onafhankelijke zorg voor slachtoffers op het 
gebied van preventieve maatregelen en 
risicobeoordeling. 

In de interdisciplinaire setting van een ZSG biedt de 
specifieke expertise van een vroedvrouw een echte 
toegevoegde waarde.  

De ZSG hebben ook regelmatig contact met 
opleidingsinstituten voor vroedvrouwen, waar ze 
lezingen geven voor studenten over hun werk en de 
rol van vroedvrouwen binnen het ZSG. De ZSG 
verwelkomen ook regelmatig leerling- vroedvrouwen. 

De Federale Raad stelt voor om de WUG te wijzigen 
om ervoor te zorgen dat vroedvrouwen wettelijk 
kunnen werken binnen het ZSG en stelt de volgende 
wijzigingen voor: 

- Artikel 21 quater, lid 2: "Houders van de beroepstitel 
van vroedvrouwen die hun diploma na 1 oktober 2018 
hebben behaald, mogen van rechtswege technische 
verpleegkundige handelingen verrichten, alsmede 
opgedragen medische handelingen die vallen binnen 
de verpleegkunst, op het gebied van vroedvrouwen 
praktijk, vruchtbaarheidsbehandeling, gynaecologie 
en neonatologie en de aanpak van seksueel geweld." 
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gynécologie et de la néonatalogie et de la prise en 
charge des violences sexuelles ». 

- l’Article 62 : *paragraphe 1 : on entend par exercice 
de la profession sage-femme :  

1° l’accomplissement des activités autonomes 
suivantes : (…) 

) i) le premier accueil, les soins’ l'information 
e’ l'éducation à la santé des victimes de 
violences sexuelles 

2° la collaboration avec le médecin, sous la 
responsabilité de celui-ci à la prise en charge et au 
traitement des problèmes de fertilité, des grossesses 
et des accouchements à risque, et des nouveau-nés 
qui se trouvent dans des conditions de maladie 
particulière, ainsi’qu'aux soins à donner dans ce cas, 
ainsi qu’à la prise en charge des victimes de 
violences sexuelles. 

Le CFSF rappelle que la LEPS prévoir déjà en son 
art.62 § 1er  1’ l'accomplissement autonome des 
activités suivantes :  

(…) 

   d) les mesures préventives, la recherche des 
risques chez la mère et l'enfant; 
   e) en ca’ d'urgence, les gestes nécessaires dans 
l'attente d'une aide médicale spécialisée; 
   f) l'information e’ l'éducation à la santé, vis-à-vis de 
la femme, de la famille et de la société; 
   g) l'éducation prénatale et à la préparation à la 
parenté; 

La santé sexuelle fait partie de la santé. La sage-
femme est donc compétente pour travailler dans les 
CPVS.  

De plus, tout professionnel de santé engagé en CPVS 
suit une formation spécifique complémentaire sur 
les violences sexuelles organisé par l’Institut 
d’égalité des femmes et des hommes. Cette 
formation doit être suivie préalablement à 
l’adhésion du poste d’infirmier-ère / et ou sage-
femme légiste. Elle  est une garantie 
complémentaire de la qualité de l’encadrement et 

 

- In artikel 62: * lid 1: wordt onder de uitoefening van 
het beroep vroedvrouw verstaan:  

1° het uitvoeren van de volgende autonome 
activiteiten: (...) 

i) eerste opvang, verzorging, voorlichting en 
gezondheidseducatie voor slachtoffers van seksueel 
geweld 

2° samenwerking met de arts, onder de 
verantwoordelijkheid van de arts, bij de begeleiding 
en behandeling van vruchtbaarheidsproblemen, 
zwangerschappen en bevallingen met risico, en 
pasgeborenen in bijzonder slechte omstandigheden, 
alsook bij de zorg die in dergelijke gevallen moet 
worden verleend, en bij de begeleiding van 
slachtoffers van seksueel geweld. 

De Raad wijst erop dat in artikel 62, lid 1, punt 1°, van 
de WUG al is voorzien in de autonome uitoefening van 
de volgende activiteiten:  

(...) 

   d) preventieve maatregelen, waarbij risico's voor 
moeder en kind worden vastgesteld; 
   e) in noodgevallen, de noodzakelijke handelingen 
die moeten worden verricht in afwachting van 
gespecialiseerde medische hulp; 
   f) informatie en educatie over gezondheid voor 
vrouwen, het gezin en de samenleving; 
   g) prenatale voorlichting en voorbereiding op het 
ouderschap; 

Seksuele gezondheid is een onderdeel van 
gezondheid. De vroedvrouw is daarom gekwalificeerd 
om in de ZSG te werken.  

Daarnaast krijgen alle gezondheidswerkers die 
betrokken zijn bij het ZSG een specifieke aanvullende 
opleiding over seksueel geweld, georganiseerd door 
het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en 
Mannen. Deze opleiding moet zijn afgerond voordat 
de functie van forensisch verpleegkundige en/of 
vroedvrouw wordt aanvaard. Het is een extra garantie 
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des soins dispensés aux victimes de violences 
sexuelles.  

Au vu de tous ces arguments favorables et non 
exhaustifs, il paraît évident au CFSF qu’il faut garantir 
l’intégration officielle de « la sage-femme légiste » 
dans les CPVS. Une législation claire en ce sens nous 
parait opportune. 

 

voor de kwaliteit van de hulp en zorg aan slachtoffers 
van seksueel geweld.  

In het licht van al deze gunstige en niet-exhaustieve 
argumenten lijkt het de Raad evident dat "forensische 
vroedvrouw" officieel in de ZSG moeten worden 
geïntegreerd. Wij zijn van mening dat duidelijke 
wetgeving van deze strekking op zijn plaats is. 

 

 
Carole Bossens 
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